
327294-2026 Page 1/11

See the notice on TED website

327294-2026 - Concurso
Dinamarca – Equipamento de controlo de parques de estacionamento – Parkeringssystem
OJ S 92/2026 13/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos - Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Danmarks Tekniske Universitet - DTU
Correio eletrónico: kafre@dtu.dk
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Parkeringssystem
Descrição: DTU ønsker at købe et parkeringssystem til DTU’s campus i Lyngby. Med et 
parkeringssystem mener DTU et teknisk system, der anvendes til at registrere og styre brugen 
af en DTU’s parkeringspladser. Systemet har til formål at give et løbende overblik over, hvor 
mange parkeringspladser der er optaget, og hvor mange der er ledige. Registreringen skal ske 
ved ind- og udkørslerne til parkeringspladserne. Hver gang en bil kører ind på 
parkeringspladsen, tælles den som en optaget plads, og hver gang en bil kører ud, frigives der 
tilsvarende en plads. På den måde kan systemet løbende beregne, hvor mange 
parkeringspladser der er til rådighed. Oplysningerne skal vises på digitale parkeringsskilte ved 
indkørslen eller langs adgangsvejene, hvor bilisterne kan se, hvor mange pladser der er 
ledige, før de kører ind på området. Bilag 1 – Kravspecifikation beskriver, hvad 
parkeringssystemet skal kunne. Bilag 5 viser standard for el-arbejder på Lyngby Campus. 
Bilag 6 viser byggetilladelsen fra Lyngby-Taarbæk Kommune, der skal overholdes i 
forbindelse med leveringen. Bilag 4 viser et oversigtskort over Lyngby Campus, og hvor 
parkeringsskiltene skal stå, herunder om det skal være enkelt eller dobbelt skilte.
Identificador do procedimento: 874097ef-42e9-4bc6-af46-5e022a326fe1
Identificador interno: 10655
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud i 
henhold til §§ 56-57 i udbudsloven.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Natureza adicional do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 34926000 Equipamento de controlo de parques de 
estacionamento
Classificação adicional (cpv): 34000000 Equipamento e produtos auxiliares de transporte, 
34900000 Equipamento e peças sobressalentes diversas para transportes, 34920000 
Equipamento rodoviário, 34924000 Painéis de mensagens variáveis, 34996300 Equipamento 
de controlo, segurança ou sinalização para parques de estacionamento
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2.1.2.
 
Local de execução
Cidade: Kgs. Lyngby
Código postal: 2800
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Udførelsen skal ske på Lyngby Campus.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 2 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Generelt om deltagelse i udbudsproceduren: Deltagelse i udbuddet 
kan kun ske elektronisk via ordregivers anvendte elektroniske udbudssystem. For at få adgang 
til udbudsmaterialet, skal tilbudsgiver være registreret eller registrere sig som bruger. Såfremt 
tilbuddet indeholder flere udgaver (versioner) af det samme dokument, vil den seneste 
uploadede udgave være den gældende. Al kommunikation i forbindelse med 
udbudsproceduren, herunder spørgsmål og svar, skal ske via det elektroniske udbudssystem. 
Spørgsmål skal stilles så de er modtaget så betids, at ordregiver kan nå at fremskaffe de 
nødvendige oplysninger og meddele svarene senest seks dage inden ansøgningsfristens 
udløb. Spørgsmål, der modtages senere end seks dage før fristens udløb, kan ikke forventes 
besvaret, medmindre fristen samtidig udskydes. Interesserede bedes holde sig orienteret via 
det elektroniske udbudssystem. Såfremt tilbudsgiver oplever problemer med systemet, kan 
support kontaktes på mail,  eller telefon, (+45) 70 20 80 14. dksupport@eu-supply.com,
Tilbudsgiver skal som en del af sit tilbud indgive et ESPD som et foreløbigt bevis for de i 
udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3, samt § 137, stk. 1, nr. 1 og nr. 2 nævnte forhold. Det er 
ikke nødvendigt for tilbudsgiver at underskrive sit ESPD-dokument. Ved en sammenslutning af 
virksomheder (f.eks. et konsortium), skal der indgives et særskilt ESPD for hver af de 
deltagende økonomiske aktører. Såfremt tilbudsgiver er en sammenslutning af virksomheder, 
skal hver deltagers ESPD-dokument dog være underskrevet af den pågældende deltager. Det 
er ikke nødvendigt for den ledende tilbudsgiver, der indgiver tilbuddet, at underskrive sit ESPD-
dokument. Såfremt tilbudsgiveren baserer sig på andre enheders formåen, skal der indgives et 
ESPD for hver af de enheder, som denne baserer sig på, og ESPD-dokumentet skal være 
underskrevet af den støttende enhed. Inden tildelingsbeslutningen skal den Tilbudsgiver, som 
ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation for de oplysninger, 
der er afgivet i ESPD i henhold til udbudslovens §§ 151-152, jf. § 153. Som alternativ til den 
dokumentation, der er nævnt i udbudslovens §§ 153-155, 157 og 158 kan tilbudsgiver 
forelægge ordregiver et certifikat for optagelse på en officiel liste over godkendte økonomiske 
aktører, jf. § 156, som er udstedt af den kompetente myndighed. Ordregiver kan kun 
acceptere certifikat for optagelse på en officiel liste fra tilbudsgivere, der er etableret i det land, 
som fører den officielle liste. Tilbudsgiver skal ligeledes indlevere en støtteerklæring, hvori den 
eller de enheder, som tilbudsgiveren baserer sig på, erklærer at være solidarisk ansvarlig med 
tilbudsgiver, såfremt denne bliver tildelt aftalen. Skabelonen fremgår som bilag til 
udbudsbetingelserne. Sprog: Al korrespondance vedrørende udbuddet skal ske på dansk. 
Tilbud skal afleveres på dansk. Derudover vil endelig aftale blive indgået på dansk. Eventuelle 
bilag til tilbud vedrørende tekniske specifikationer, brochure materiale eller lignende må dog 
gerne være på engelsk, hvis det ikke foreligger på dansk. Der henvises endvidere til 
udbudsbetingelserne. Anslået værdi af aftalen: Det bemærkes, at beløbet udgør et skøn over 
den forventede aftalesum for aftalens fulde løbetid, inklusive prisen for alle optioner. 
Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833
/2014 med senere ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at tildele kontrakter til 
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russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se nærmere artikel 5k, stk. 
1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af forbuddet). Ordregiver 
forbeholder sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve dokumentation for, 
at de økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at kræve en erklæring 
herom og/eller dokumentation for aktørernes og disses eventuelle underleverandørers 
etableringssted og ejerforhold.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
Udbudsloven - Udbuddet er omfattet af udbudsloven (lov nr. 1564 af 15. december 2015 med 
senere ændringer), som implementerer udbudsdirektivet (direktiv 2014/24/EU).

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
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handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Har 
den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
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den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Har den økonomiske 
aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt med en 
ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har medført 
den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Parkeringssystem
Descrição: DTU ønsker at købe et parkeringssystem til DTU’s campus i Lyngby. Med et 
parkeringssystem mener DTU et teknisk system, der anvendes til at registrere og styre brugen 
af en DTU’s parkeringspladser. Systemet har til formål at give et løbende overblik over, hvor 
mange parkeringspladser der er optaget, og hvor mange der er ledige. Registreringen skal ske 
ved ind- og udkørslerne til parkeringspladserne. Hver gang en bil kører ind på 
parkeringspladsen, tælles den som en optaget plads, og hver gang en bil kører ud, frigives der 
tilsvarende en plads. På den måde kan systemet løbende beregne, hvor mange 
parkeringspladser der er til rådighed. Oplysningerne skal vises på digitale parkeringsskilte ved 
indkørslen eller langs adgangsvejene, hvor bilisterne kan se, hvor mange pladser der er 
ledige, før de kører ind på området. Bilag 1 – Kravspecifikation beskriver, hvad 
parkeringssystemet skal kunne. Bilag 5 viser standard for el-arbejder på Lyngby Campus. 
Bilag 6 viser byggetilladelsen fra Lyngby-Taarbæk Kommune, der skal overholdes i 
forbindelse med leveringen. Bilag 4 viser et oversigtskort over Lyngby Campus, og hvor 
parkeringsskiltene skal stå, herunder om det skal være enkelt eller dobbelt skilte.
Identificador interno: 10655

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Natureza adicional do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 34926000 Equipamento de controlo de parques de 
estacionamento
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Classificação adicional (cpv): 34000000 Equipamento e produtos auxiliares de transporte, 
34900000 Equipamento e peças sobressalentes diversas para transportes, 34920000 
Equipamento rodoviário, 34924000 Painéis de mensagens variáveis, 34996300 Equipamento 
de controlo, segurança ou sinalização para parques de estacionamento
Opções: 
Descrição das opções: Køb af yderligere 5 parkeringsskilte (levering og opsætning) Køb af 
yderligere 2 års service.

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Kgs. Lyngby
Código postal: 2800
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Udførelsen skal ske på Lyngby Campus.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 5 Anos

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 2 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: Generelt om deltagelse i udbudsproceduren: Deltagelse i udbuddet 
kan kun ske elektronisk via ordregivers anvendte elektroniske udbudssystem. For at få adgang 
til udbudsmaterialet, skal tilbudsgiver være registreret eller registrere sig som bruger. Såfremt 
tilbuddet indeholder flere udgaver (versioner) af det samme dokument, vil den seneste 
uploadede udgave være den gældende. Al kommunikation i forbindelse med 
udbudsproceduren, herunder spørgsmål og svar, skal ske via det elektroniske udbudssystem. 
Spørgsmål skal stilles så de er modtaget så betids, at ordregiver kan nå at fremskaffe de 
nødvendige oplysninger og meddele svarene senest seks dage inden ansøgningsfristens 
udløb. Spørgsmål, der modtages senere end seks dage før fristens udløb, kan ikke forventes 
besvaret, medmindre fristen samtidig udskydes. Interesserede bedes holde sig orienteret via 
det elektroniske udbudssystem. Såfremt tilbudsgiver oplever problemer med systemet, kan 
support kontaktes på mail,  eller telefon, (+45) 70 20 80 14. dksupport@eu-supply.com,
Tilbudsgiver skal som en del af sit tilbud indgive et ESPD som et foreløbigt bevis for de i 
udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3, samt § 137, stk. 1, nr. 1 og nr. 2 nævnte forhold. Det er 
ikke nødvendigt for tilbudsgiver at underskrive sit ESPD-dokument. Ved en sammenslutning af 
virksomheder (f.eks. et konsortium), skal der indgives et særskilt ESPD for hver af de 
deltagende økonomiske aktører. Såfremt tilbudsgiver er en sammenslutning af virksomheder, 
skal hver deltagers ESPD-dokument dog være underskrevet af den pågældende deltager. Det 
er ikke nødvendigt for den ledende tilbudsgiver, der indgiver tilbuddet, at underskrive sit ESPD-
dokument. Såfremt tilbudsgiveren baserer sig på andre enheders formåen, skal der indgives et 
ESPD for hver af de enheder, som denne baserer sig på, og ESPD-dokumentet skal være 
underskrevet af den støttende enhed. Inden tildelingsbeslutningen skal den Tilbudsgiver, som 
ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation for de oplysninger, 
der er afgivet i ESPD i henhold til udbudslovens §§ 151-152, jf. § 153. Som alternativ til den 
dokumentation, der er nævnt i udbudslovens §§ 153-155, 157 og 158 kan tilbudsgiver 
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forelægge ordregiver et certifikat for optagelse på en officiel liste over godkendte økonomiske 
aktører, jf. § 156, som er udstedt af den kompetente myndighed. Ordregiver kan kun 
acceptere certifikat for optagelse på en officiel liste fra tilbudsgivere, der er etableret i det land, 
som fører den officielle liste. Tilbudsgiver skal ligeledes indlevere en støtteerklæring, hvori den 
eller de enheder, som tilbudsgiveren baserer sig på, erklærer at være solidarisk ansvarlig med 
tilbudsgiver, såfremt denne bliver tildelt aftalen. Skabelonen fremgår som bilag til 
udbudsbetingelserne. Sprog: Al korrespondance vedrørende udbuddet skal ske på dansk. 
Tilbud skal afleveres på dansk. Derudover vil endelig aftale blive indgået på dansk. Eventuelle 
bilag til tilbud vedrørende tekniske specifikationer, brochure materiale eller lignende må dog 
gerne være på engelsk, hvis det ikke foreligger på dansk. Der henvises endvidere til 
udbudsbetingelserne. Anslået værdi af aftalen: Det bemærkes, at beløbet udgør et skøn over 
den forventede aftalesum for aftalens fulde løbetid, inklusive prisen for alle optioner. 
Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833
/2014 med senere ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at tildele kontrakter til 
russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se nærmere artikel 5k, stk. 
1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af forbuddet). Ordregiver 
forbeholder sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve dokumentation for, 
at de økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at kræve en erklæring 
herom og/eller dokumentation for aktørernes og disses eventuelle underleverandørers 
etableringssted og ejerforhold.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Tilbudsgiver skal for de seneste 3 afsluttede og godkendte 
regnskabsår som minimum i gennemsnit have haft en Nettoomsætning på DKK 7.500.000. 
Den gennemsnitlige nettoomsætning bedes angives i ESPD'et.

Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: Tilbudsgiver skal for de seneste 3 afsluttede og godkendte 
regnskabsår som minimum i gennemsnit have haft en: - Egenkapital på DKK 2.000.000, og - 
Soliditetsgrad på 12 %. Den gennemsnitlige egentkapital og soliditetsgrad bedes angives i 
ESPD'et.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Tilbudsgiver skal som minimum angive 3 referencer for 
sammenlignelige aftaler. Med sammenlignelige aftaler menes aftaler vedrørende levering af et 
parkeringssystem med samme størrelse og kompleksitet, som det DTU ønsker at købe eller 
en sammenlignelig ydelse. Aftalen, som referencen henviser til, skal være færdig-leveret inden 
for de seneste 5 år beregnet fra tilbudsfristen. Datoen for leveringen regnes fra 
leveringsdatoen for den pågældende aftale.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Prisen, der evalueres på, er priserne angivet i Bilag 2 – Priser, altså ”Aftalesum i 
alt”, der fremgår af afsnit 2.1, og ”Optionspriser i alt”, der fremgår af afsnit 2.2 DTU anvender 
en lineær pointmodel til at evaluere tilbuddenes priser. Den lineære pointmodel inde-bærer, at 
de tilbudte priser omregnes til point. De tilbudte priser tildeles point på en skala fra 0-10 efter 
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nedenstående formel. Således tildeles laveste pris maksimumpoint 10, mens priser, der er 
100% eller dyrere/højere end den laveste pris, tildeles 0 point. Øvrige priser herimellem 
tildeles point i henhold til formlen ved lineær interpolation. Såfremt mere end et af tilbuddene 
tildeles 0 point ved denne model, reguleres punktet for 0 point i opadgående retning med 5%-
point indtil kun en tilbudsgiver tildeles 0-point. Punktet for 0 point vil dog uanset ovenstående 
ikke reguleres til højere end 200 %. Såfremt samtlige konditionsmæssige tilbud tildeles 9 point 
eller mere, ændres punktet for 0 point med 5%-point i nedadgående retning indtil minimum én 
tilbudsgiver tildeles mindre end 9 point. Punktet for 0 point vil dog uanset ovenstående ikke 
reguleres til lavere end 50 %. Ovenstående er udtryk for, at underkriteriet pris vurderes relativt, 
således at tilbuddene vurderes op imod hinanden.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitet og funktionalitet
Descrição: DTU har udarbejdet tre evalueringskrav med tilhørende vægtning. Se Bilag 3 - 
Tilbudsgivers besvarelse. For hvert evalueringskrav vil DTU vurdere, hvor tilfredsstillende 
tilbuddet opfylder evalueringskravene. På baggrund af vurderingen af opfyldelsen tildeles point 
fra 0-10.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Drift, stabilitet og service
Descrição: DTU har udarbejdet tre evalueringskrav med tilhørende vægtning. Se Bilag 3 - 
Tilbudsgivers besvarelse. For hvert evalueringskrav vil DTU vurdere, hvor tilfredsstillende 
tilbuddet opfylder evalueringskravene. På baggrund af vurderingen af opfyldelsen tildeles point 
fra 0-10.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Endereço dos documentos do concurso: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=453796&TID=200414593&B=

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=453796&TID=200414593&B=
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453796&TID=200414593&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453796&TID=200414593&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453796&TID=200414593&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453796&TID=200414593&B
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Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Ordregiver kan anvende fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 
5, hvis tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets formelle krav.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: I aftalen er hensynet til 
samfundsansvar, som formuleret i de konventioner, der ligger til grund for principperne i FN's 
Global Compact inddraget i relevant omfang. Kontrakten stiller desuden krav om overholdelse 
af persondatalovgivningen, for nuværende særligt Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2016/679 af 27. april 2016 (databeskyttelsesforordningen) samt supplerende dansk 
lovgivning hertil, herunder lov nr. 502 af 23. maj 2018 (databeskyttelsesloven).
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Såfremt aftalen tildeles en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et 
konsortium), skal deltagerne i sammenslutningen påtage sig solidarisk hæftelse og udpege en 
fælles befuldmægtiget.
Condições financeiras: Aftalen stiller krav om elektronisk betaling. Hvis Tilbudsgiver
/Leverandøren ønsker forudbetaling på op til 30 % af aftalens værdi, skal Tilbudsgiver
/Leverandøren stille uigenkaldelige og ubetingede anfordringsgarantier for forudbetalingen.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud (lov nr. 
492 af 12. maj 2010 med senere ændringer), skal klage indgives til Klagenævnet for Udbud 
inden følgende klagefrister: Klage over tildeling af en kontrakt skal være indgivet 45 
kalenderdage, efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har tildelt/indgået kontrakt, jf. lov om Klagenævnet for 
Udbud § 7, stk. 2, nr. 1.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Danmarks 
Tekniske Universitet - DTU
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Danmarks 
Tekniske Universitet - DTU
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Danmarks Tekniske Universitet - DTU
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Danmarks Tekniske Universitet - 
DTU

8. Organizações
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8.1.
 
ORG-0001
Nome oficial: Danmarks Tekniske Universitet - DTU
Número de registo: 30060946
Endereço postal: Anker Engelunds Vej 1
Cidade: Kgs. Lyngby
Código postal: 2800
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Katrine Freiesleben Petersen
Correio eletrónico: kafre@dtu.dk
Telefone: +45 45252525
Endereço Internet: https://www.dtu.dk
Perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/165863
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@erst.dk
Telefone: +45 35291000
Endereço Internet: http://www.klfu.dk
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA

mailto:kafre@dtu.dk
https://www.dtu.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/165863
mailto:klfu@erst.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 67886a22-9d1f-4a9e-a263-4bee325b7bdc  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 12/05/2026 06:01:10 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 12/05/2026 06:30:58 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 327294-2026
N.º de edição do JO S: 92/2026
Data de publicação: 13/05/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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